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A.A.Potebnyanın dövründə dilin öyrənilməsinə «atomar» yanaşma üstünlük təşkil edirdi, 

yəni hər bir dil hadisəsi ayrılıqda, başqalarından qoparılaraq və dilin ümumi inkişafından kənarda 

nəzərdən keçirilirdi. Buna görə də alimin dil tarixindəki bu və ya digər hadisənin başqaları ilə əla-

qədə və münasibətdə öyrənilməsinin vacibliyi haqqında fikri öz dövrü üçün inqilabi idi. 

Beləliklə, dil etnosun əsas əlamətlərindən biri kimi çıxış edir. O, düşünmə hadisəsi və kom-

munikasiya vasitəsidir. Etnik birliyin yaranmasında onun rolu böyükdür. O, etnogenezin mexa-

nizmlərindən biri və nəsillər arasında əlaqələndirici qismində çıxış edir. Etnos inkişaf etdikcə dil 

də inkişaf edir və etnosun əsas əlamətinə çevrilir. 

Bu tezis xarici dillərin tədrisi prosesində uğurla tətbiq edilə bilər. 
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DÜNYANIN DİL MЮNZЮRЮSİ VЮ ONUN YARADILMASINDA  

DİL VASİTЮLЮRİNİN ROLU 

 

Açar sözlər: ümumxalq dili, diskurs, ədəbi dil, qeyri-ədəbi dil 

 

Obyektiv gerçəkliyi dünyanın mənzərəsi kimi götürsək, onun dil vasitələrinin köməkliyi ilə 

yaradılan obrazını dünyanın dil mənzərəsi adlandıra bilərik. Lakin dünyanın dil mənzərəsinin 

yaradılması özü-özlüyündə məqsəd deyil. Dünyanın dil mənzərəsi konkret diskursda obyektivlə-

şir və yalnız digər dil daşıyıcısının koqnitiv məkanında həmin mənzərə müəyyən əks olunduqda 

onun mövcudluğu özünü təsdiqləyir. 

Xalqın dili uzun müddət ərzində konkret milli mühitdə formalaşır, nəsildən nəsilə ötürülür. 

Bunu adətən ümumxalq dili adlandırırlar. Lakin ümumxalq dili mürəkkəb bir orqanizmdir. O bü-

tün özəlliklərinin məcmusu ilə başqa dillərdən fərqlənir. İstənilən milli dil tərkibinə görə yekrəng 

deyil, çünki onun daşıyıcıları, ondan istifadə edənlər sosial mövqeləri və vəziyyətləri, məşğuliy-

yətləri, mədəni səviyyəsi və s. görə fərqlidirlər və bu səbəbdən onların söz ehtiyatı, çatdırmaq 

istədikləri və s. fərqli olur. 

Dilin daşıyıcıları həmişə konkret şəxsiyyətlərdir və bu şəxsiyyətlər bir-biri ilə heç də iden-

tik deyillər: onların daxili aləmi və həyatda mövqeləri, məqsədləri, dünya görüşləri, hətta kom-

munikativ kompetentlikləri və s. xeyli fərqli olur. ―Dil və mədəniyyətin nisbəti tam və hissə ara-

sındakı nisbət kimi nəzərdən keçirilir. Dil mədəniyyətin komponenti və aləti kimi qavranılır ki, 

bu da dilin milli mənsubluğu ilə milli mədəniyyət tipi arasında izomorfizmi aşkarlamağa imkan 

verir‖ [6, s. 202]. 
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Qeyd etmək lazımdır ki, dünyanın dil mənzərəsinin hələ də dəqiq tərifi yoxdur. Bu terminin 

izahında əsas iki bir-birinə əks mülahizə fərqləndirmək olar. Alimlərin bir qismi hesab edir ki, 

DİL daşıyıcısının dünya görüşünü tam müəyyənləşdirir. Digərləri isə bu fikirdədir ki, dünyagörü-

şü insanların danışdığı dildən asılı deyil. Şüur və təfəkkürün dillə şərtlənməsi ilə bağlı məsələ fik-

rin verbal və ya qeyri-verbal olması ilə bağlıdır. ―Verballıq‖ yanaşmasına görə, ―təfəkkür həmişə 

verbal formada gedir, hətta yüksək abstraksiya səviyyəsinə çatsa da belə‖ [1, s.16], yəni verbal-

laşmaya qədər hazır fikir mövcud deyil [4, s.256]. Digərləri dünyanın dil mənzərəsinin mövcud-

luğunu və bununla da ayrı-ayrı mədəni birliklərin nümayəndələrinin təfəkküründəki fərqləri qəbul 

etsələr də, onları dillər arasındakı fərqlərlə deyil, bu və ya digər mədəniyyətdə yayılmış fəaliyyət 

növləri arasındakı fərqlərlə, sosiallaşmalarının müxtəlifliyi ilə izah edirlər [3, s.231]. 

Dünyanın mənzərəsi və dünyanın dil mənzərəsi anlayışlarını bir-birindən fərqləndirmək 

lazımdır. Birinci insanın iradəsindən asılı olmayaraq obyektiv gerçəklikdə mövcuddursa, ikincisi 

insanın obyektiv gerçəkliyi dil vasitələrinin köməkliyi ilə əks etdirməsi nəticəsində formalaşır və 

müəyyən yazılı və ya şifahi diskurs şəklində mövcud olur. Bu diskurslar isə ümumxalq dilinin ən 

müxtəlif vasitələrinin köməkliyi ilə yaradılır. Əgər ümumxalq dilini daim inkişafda olan orqa-

nizm kimi götürsək, bu «orqanizmin» tərkibində müxtəlif leksik qruplar fərqləndirilə bilir. 

Ümumxalq dilinin tərkibində ədəbi dil və danışıq dili olmaqla bir-birini tamamlayan iki «dil» 

fərqləndirmək mümkündür. Ədəbi dil normativ dil də adlandırılır. Ədəbi dil qısa zaman kəsiyində 

az dəyişir. Çünki əgər hər bir dil daşıyıcısı istədiyi kimi əsas informasiya daşıyıcısı olan dilin va-

hidlərini əsaslı şəkildə dəyişməyə qabil olsa, onda vahid milli məkan, dil məkanı, dil daşıyıcıları-

nın qarşılıqlı anlaşması qeyri-mümkün olar. 

Ümumxalq dili, adətən, ədəbi və qeyri-ədəbi olmaqla iki iri hissəyə bölünür. Ədəbi dilin 

əsas göstəriciləri cilalanmış olması və normativliyidirsə, qeyri-ədəbi dil məhz bu «buxovlar»dan 

azaddır. Amma bu iki qrup leksika bir-birindən təcrid olunmuş şəkildə nəzərdən keçirilmir, dün-

yanın dil mənzərəsinin yaradılmasında onların hər birinin öz yeri var. 

Təqdim olunmuş tezisin xarici dillərin tədrisinə tətbiqi mümkündür. 
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